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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Plaszcz przeciwdeszczowy w kompaktowej kulce z karabifczykiem to praktyczne i lekkie rozwiazanie, idealne na naglte opady deszczu podczas
spaceru, podrézy, koncertu, festiwalu czy wycieczki rowerowej. Plaszcz wykonany jest z cienkiej, ale wodoodpornej folii, a jego luzny kréj z
kapturem pozwala na szybkie zalozenie na ubranie — réwniez na plecak czy kurtke.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.
DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: tworzywo sztuczne
e Wodoodporny
e  Posiada kaptur
e Wygodne etui
WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

®  TFolie stanowigcq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unika¢ Zrodet ognia: nalezy unikac kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym,, wysokq wilgotnos$cig, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
®  Wyjmij plaszcz delikatnie z kulki, rozktadajac go ostroznie, aby nie rozerwac cienkiego materiatu.
® Nie stosuj w czasie silnego wiatru lub burzy — produkt nie jest wiatroodporny.

®  Po uzyciu mozesz wysuszy¢ i ztozy¢ ponownie — cho¢ produkt jest jednorazowy, przy zachowaniu ostroznos$ci mozna go uzy¢
kilkakrotnie.

®  Nie nadaje sie do prania — wytacznie do lekkiego przetarcia i ponownego uzycia (jesli nieuszkodzony).

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdornych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

A raincoat in a compact ball with a carabiner is a practical and lightweight solution, ideal for sudden rainfall during a walk, travel, concert, festival or
bike trip. The coat is made of a thin but waterproof foil, and its loose cut with a hood allows for quick putting on over clothing - also over a backpack
or jacket.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e  Product material: plastic

e  Waterproof

e Ithasahood

e  Convenient case
SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.

® Remove the coat gently from the ball , unfolding it carefully so as not to tear the thin material.

® Do not use in strong winds or storms — the product is not windproof.

®  After use, you can dry and reassemble — although the product is disposable, it can be used multiple times if you are careful.
®  Not suitable for washing — only for light wiping and reuse (if undamaged).

®  Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Regenmantel in einer kompakten Kugelform mit Karabiner ist eine praktische und leichte Losung, ideal fiir plotzlichen Regenfall wahrend eines
Spaziergangs, einer Reise, eines Konzerts, eines Festivals oder einer Radtour. Der Mantel besteht aus einer diinnen, aber wasserdichten Folie, und
sein lockerer Schnitt mit Kapuze erméglicht das schnelle Uberziehen iiber die Kleidung — auch tiber einen Rucksack oder eine Jacke.

TIPP

® Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e Produktmaterial: Kunststoff
e Wasserdicht
e  Es hat eine Kapuze
e  Praktisches Etui
SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
® Tassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder konnten damit spielen, was geféhrlich sein kann.

® Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig beansprucht wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.
® Nehmen Sie den Mantel vorsichtig vom Ball ab und falten Sie ihn vorsichtig auseinander, um das diinne Material nicht zu zerreien.
®  Nicht bei starkem Wind oder Sturm verwenden — das Produkt ist nicht winddicht.

®  Nach dem Gebrauch konnen Sie es trocknen und wieder zusammensetzen — obwohl es sich bei dem Produkt um ein Einwegprodukt
handelt, kann es bei sorgféltiger Handhabung mehrfach verwendet werden.

®  Nicht zum Waschen geeignet — nur zum leichten Abwischen und Wiederverwenden (sofern unbeschadigt).

®  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behorden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Plasténka v kompaktnim kulickovém tvaru s karabinou je praktické a lehké feSeni, idedlni pro nahly dést’ béhem prochazky, cestovani, koncertu,
festivalu nebo cyklistického vyletu. Kabét je vyroben z tenké, ale nepromokavé félie a jeho volny stfih s kapuci umoZiiuje rychlé oblékani pres
obleceni - i pfes batoh nebo bundu.

TIP

®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.

eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni €i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE

e  Material vyrobku: plast

e Vodotésny

e Ma kapuci
e  Pohodlné pouzdro
BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Pred instalaci a pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly poueny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Uchovavejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZzar).

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud jiz neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dal§imu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné namahan.

® Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakéakoli jeho ¢ast poskozena.

®  Opatrné sejméte kabat z miCe a opatrné jej rozloZte, abyste neroztrhli tenky material.

®  NepouZivejte za silného vétru nebo boufe — vyrobek neni vétruodolny.

®  Po pouZiti miZete ususSit a znovu sestavit — ackoli je vyrobek jednorazovy, s opatrnosti jej Ize pouZit opakované.
® Nevhodné k prani — pouze k lehkému otfeni a opétovnému pouZziti (pokud neni poSkozené).

®  Vyrobek vZdy pouZivejte k ur¢enému tcelu.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi Gfady pro sbér odpadu. Informace o moznostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Un imperméable compact avec mousqueton est une solution pratique et 1égere, idéale en cas de pluie soudaine lors d'une promenade, d'un voyage,
d'un concert, d'un festival ou d'une balade a vélo. Confectionné dans un film fin et imperméable, il est doté d'une coupe ample et d'une capuche qui
permet de I'enfiler rapidement par-dessus les vétements, y compris un sac a dos ou une veste.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Matériau du produit : plastique
Etanche

Il a une capuche

Etui pratique

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

Tenir l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommaggé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée.

Retirez délicatement le manteau de la boule , en le dépliant avec précaution afin de ne pas déchirer le matériau fin.

Ne pas utiliser en cas de vent fort ou de tempéte — le produit n’est pas coupe-vent.

Apreés utilisation, vous pouvez sécher et remonter — bien que le produit soit jetable, il peut étre utilisé plusieurs fois si vous faites attention.
Ne convient pas au lavage — uniquement pour un essuyage léger et une réutilisation (si non endommaggé).

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un impermeabile in una palla compatta con moschettone é una soluzione pratica e leggera, ideale per le piogge improvvise durante una passeggiata,
un viaggio, un concerto, un festival o un giro in bicicletta. L'impermeabile é realizzato in una lamina sottile ma impermeabile, e il suo taglio ampio
con cappuccio permette di indossarlo rapidamente sopra gli abiti, anche sopra uno zaino o una giacca.
MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio

clienti.

DATI TECNICI

e  Materiale del prodotto: plastica

e  Impermeabile

e  Ha un cappuccio

e  (Custodia comoda
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che € pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® FEvitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - e stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

® Togliere delicatamente il rivestimento dalla palla , dispiegandolo con cura per non strappare il materiale sottile.

®  Non utilizzare in caso di vento forte o temporali : il prodotto non é antivento.

®  Dopo l'uso, é possibile asciugarlo e rimontarlo : sebbene il prodotto sia monouso, pud essere utilizzato piu volte se si presta attenzione.
® Non adatto al lavaggio : solo per una leggera pulizia e riutilizzo (se non danneggiato).

®  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Un impermeable en una bola compacta con mosquetén es una solucién practica y ligera, ideal para lluvias repentinas durante un paseo, un viaje, un
concierto, un festival o una salida en bicicleta. Estd hecho de una lamina fina pero impermeable, y su corte holgado con capucha permite ponérselo
rapidamente sobre la ropa, incluso sobre una mochila o chaqueta.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.
DATOS TECNICOS
e  Material del producto: pléstico
e  Impermeable
e  Tiene capucha
e  Estuche conveniente
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Lalimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

® [Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

®  Retire con cuidado el abrigo de la bola , desdoblandolo con cuidado para no rasgar el material fino.

®  No lo utilice con vientos fuertes o tormentas : el producto no es resistente al viento.

®  Después de su uso, se puede secar y volver a montar ; aunque el producto es desechable, puede utilizarse varias veces si se tiene cuidado.
® No apto para lavar, solo para limpiarlo suavemente y reutilizarlo (si no esta dafiado).

®  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een regenjas in een compacte bol met karabijnhaak is een praktische en lichte oplossing, ideaal voor plotselinge regenbuien tijdens een wandeling,
reis, concert, festival of fietstocht. De jas is gemaakt van een dunne maar waterdichte folie en dankzij de losse snit met capuchon is hij snel over
kleding aan te trekken, ook over een rugzak of jas.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
TECHNISCHE GEGEVENS
e Productmateriaal: kunststof
e Waterdicht
e  Het heeft een capuchon
e  Handige koffer
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

® Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
®  Haal de jas voorzichtig van de bal en vouw hem voorzichtig open, zodat het dunne materiaal niet scheurt.
®  Niet gebruiken bij sterke wind of storm : het product is niet winddicht.

®  Na gebruik kunt u het laten drogen en weer in elkaar zetten . Hoewel het product eenmalig is, kunt u het, als u voorzichtig bent, meerdere
keren gebruiken.

® Niet geschikt om te wassen , alleen voor licht afvegen en hergebruiken (mits onbeschadigd).

®  Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product kunt u krijgen bij de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En regnjacka i kompakt form med karbinhake &r en praktisk och litt 16sning, perfekt for plotsligt regn under en promenad, resa, konsert, festival eller
cykeltur. Jackan &r tillverkad av en tunn men vattentét folie, och dess 16sa passform med huva gor att den snabbt kan tas pa éver klader — dven 6ver
en ryggsack eller jacka.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.

e  Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.
TEKNISKA DATA

e Produktmaterial: plast

e  Vattentdt

e Den har en huva

e  Praktiskt fodral
SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [.as noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i séker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med 6ppen laga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sédker drift inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sédkra produkten mot vidare anvdndning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhéllanden eller - har utsatts for
alltfor stora péfrestningar under transport.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.
® Ta forsiktigt bort kappan fran bollen och vik ut den forsiktigt sa att det tunna tyget inte rivs sonder.
® Anvand inte i starka vindar eller stormar — produkten &r inte vindtét.

®  Efter anvdandning kan du torka och montera ihop den igen — &ven om produkten ar engangsprodukt kan den anvéndas flera ganger om du ar
forsiktig.
® Ejlamplig for tvitt — endast for litt avtorkning och ateranvindning (om oskadad).

®  Anvind alltid produkten som avsedd.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

aF Forpackningen &r tillverkad av miljévanliga material som kan kasseras pa din lokala dtervinningscentral.
Anviénd forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvéinda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sdkerhet fér apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Eva ad1&Bpoyo o€ GOy HOPEN HE KXPAUTIVEP elvon Plor TIPAKTIK Kot EAa@pld AVoT), 180VIKT Yo SHQVIKEG BPOXONTOOELG Katd T SiapKela HioG
BoAtag, evog ta&1d100, plag ouvavAiag, evog @eoTIBdA 1 plag modnAatikhg ekdpopng. To MOATO eivol KOTOOKELAOHEVO amd €va Aemtd OAAG
a81GPpoyo PUAAO Kal | XXAGPT] KOT] TOL HE KOUKOVAX EMTPETEL TNV YPNYOPT| TOMOBETNON MAVK amd podXX - OKOMN KOl TAVR omd éva oakidio
TIAGTNG 1 HTTOVQAV.
AKPO

®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTNTA TG TAPAS00T|G KOl yia TUXOV OPATES JNHIEG.

e Y& mepintwon eAAmovg mapddoong 1 €&V mapatnproete {NHE AOY® EANTTOHATIKAG CUOKELAOING 1) HETAPOPAC, EMKOVMVIOTE HE TNV

TNAEPWVIKT YPOHT| ESUTNPETNONG TEAXTMV.

TEXNIKA AEAOMENA

e YAIKO TpoidvTOoG: TAAGTIKO

o Adufpoyog

e 'Exel KOUKOVAX

e  BoAwn Bnkn
OAHT'TEX AYDPAAEIAY

® TIpw amod TV EYKATAGTAON KAl T XPr|oT| TOL TPOIOVTOoG, SIaAOTE TPOCEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

®  Autd 1o mpoiov propel va xpnotpomnoindel and mondid NAKIaG 8 £TOV Kol Ave KOl Ond GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG N
VONTIKEG TKAVOTNTEG 1] EAAEWM EPTEIPLOG T YVAOONG, LIO TNV TipoindBeon ot emPBAEnovTal 1] €xovv AdPel 08nyleg OXETIKG JIE TNV AOQOAT
XPTOT) TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOV TIPOKVTITOLV.

®  Tu nondid Sev mpémnel va Tai{ouvv e TO TPOTOV.
® O kaBaplopOg Ko 1] GUVTIPTOT SV EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL OTIO TOSI& Xwpig emtiffAsym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopet va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL oL gival
emkiviuvo.

®  KpaTroTe T CLOKELAGTA AAOLHIVIOL TOL TIPOTOVTOG HOKPL o TSI (KivEuvog ao@uéiag)

®  ATOQUYETE TNYEG AVAQAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAPT| HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TTAP&YOLV BepPOTNTA (UTTOPEL VO IPOKXAETEL TTLPKAYLK)
®  TIpoOoTHTEYTE TO TPOIOV OO OKPAieg BEpOKPATIES, APECO NALOXKO PG, LYTAT LYPAOIX, EDPAEKTH OEPLA, SLAAVTEG.

® T tov KaBaplopo, XprOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] €VA ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

®  Mnv XprO1{OTIOLEITE GVOKEDLT| IOV €€l LTOOTEL (HLd.

®  Ed&v 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar mAéov Suvatr], SIOKOYTE T XproT KOl G0QAALGTE TO TIPOIOV oMo TEpATEP® Xprion. H ao@aing
Aertoupyla Sev eivon mAéov Suvarr) e&v To TIPOIOV: - €xel LTIOOTEL (LY, - Gev Aettovpyei 0wOTd, - €xel amobnkevtel yia peydAo xpoviko
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG T - €XEL LTTOOTEL LITEPBOAIKT] KATATIOVIOT) KOTA Th HETAQOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG GV KATIO10 €EAPTNHA EIVAL KATEGTPAWHEVO.
®  AQOIPECTE AMAAK TO TIAATO QIO TNV HMAAX , EESUTADVOVTAG TO TIPOCEKTIKA YL VO PNV OKIGETE TO AEMTO DOAGHA.
® MV TO XpTOHOTOLEITE OE 1GXVPOVG AVEHOLG T) KXTAYiSeg — TO IPOTIGV Sev elvan avTvVEHTKO.

®  Metd T XproT, HTOPEITE VA TO OTEYVAOOETE KAL VO TO EMAVACUVAPHOAOYIOETE — TXKPOAO TIOL TO TIPOIOV EVAL HIAG XPTOTG, HTOPEL var
Xpnotponowndel mTOAAEG POpEG av €10TE TPOCGEKTIKOL.

®  Agv gival KATGAANAO Y& TTAVOLO — HOVO Yl EAAPPV OKOVTILOPX KOL ENAVOYPTIOLHoToinan (eav dev €xel unoatel {NpLK).

® N YprnO1HOTOLEITE TAVTX TO TIPOIOV OTWG TTPOBAETETAL.

@ XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'lA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENQN XYYXKEYAXIQN

-4 H cvokevaoia elvon KATaoKeLAOHEVT AMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VO amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVTPO
aVOKUKA®OTG.

ﬁ Ta xpnotpononpéva vAika cuokevaoiog Ba mpénel va napadidovron oe onpeio SikBeong amofAr|twv oL opileTal amod TG TOTKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTKd He TIg SUVATOTNTEG AVOKUKA®OTG TOU XPTOLHOTOHEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTAL OTIO TO STHOTIKO 1
SnpoTiko ypaoeio.

To mpoidy TANPOL TIG EVPOTIATKEG Kol EBVIKEG AMANTITELG OYETIKA HE TNV HOPAAELX TOV GCUOKEVMOV KOl TRV TIPOIOVIGV.

Alatnpovpe 1o Sikaiwpo va K&vovpe aAAXYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo ko ta Sedopéva ipoidvtog xwpig mpogidomnoinan.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

O pelerind de ploaie sub forma de bila compacta cu carabind este o solutie practicd si usoard, ideala pentru ploi bruste Tn timpul unei plimbari,
calatorii, concerte, festivaluri sau excursii cu bicicleta. Haina este confectionata dintr-o folie subtire, dar impermeabild, iar croiala sa lejera cu gluga
permite Tmbracarea rapida peste haine - chiar si peste un rucsac sau o jacheta.

SFAT
[ ]

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE

Materialul produsului: plastic
Impermeabil

Are o gluga

Carcasd convenabila

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleagad riscurile care rezulta din acestea.

Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.
Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de cdtre copii fara supraveghere.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

A nu se ldsa la indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
Pentru curdtare, folositi o cdrpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Daca functionarea in siguranta nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
1n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

Scoateti usor haina de pe ghem , desfacand-o cu grija pentru a nu rupe materialul subtire.

Nu utilizati pe vanturi puternice sau furtuni — produsul nu este rezistent la vant.

Dupa utilizare, 1l puteti usca si reasambla — desi produsul este de unica folosinta, poate fi folosit de mai multe ori daca sunteti atenti.
Nu este potrivit pentru spalare — doar pentru stergere usoara si reutilizare (daca nu este deteriorat).

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELEL OR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Uma capa de chuva compacta com mosquetdo é uma solugdo prética e leve, ideal para chuvas repentinas durante uma caminhada, viagem, show,
festival ou passeio de bicicleta. A capa é feita de uma pelicula fina, porém impermeéavel, e seu corte solto com capuz permite vesti-la rapidamente
sobre roupas — inclusive sobre mochilas ou jaquetas.
DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de

atendimento.

DADOS TECNICOS

e  Material do produto: plastico

e  Impermeéavel

e Tem um capuz

° Caso conveniente
INSTRUCC)ES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucGes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisdo.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignigdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operacdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condigdes
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforcos excessivos durante o transporte.

® T proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

®  Retire o casaco delicadamente da bola , desdobrando-o com cuidado para nédo rasgar o material fino.

®  Naio utilize em caso de ventos fortes ou tempestades — o produto ndo é a prova de vento.

®  Apds o uso, vocé pode secar e remontar — embora o produto seja descartavel, ele pode ser usado varias vezes se vocé tomar cuidado.
® Nao é adequado para lavagem — apenas para limpeza leve e reutilizagdo (se ndo estiver danificado).

®  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

S A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informacdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

Iwxno0paH B KOMITAKTHA TOTKA C KapabHHep e MpakTUYHO U JIeKO pellleHHe, WZeaHO 3a BHe3allHW BaJIeXXH 10 BpeMe Ha pa3Xo[Ka, MMbTYBaHe,
KOHLePT, (ecTHBaM WM BeJoTypu3bM. [1anToTo e u3paboTeHo OT THHKO, HO BOZOYCTOMYMBO (osno, a cBoboHaTa My KPOHKa C Kauy/Ka 1o3BOJsBa
6bp30 00/IMUaHe BLPXY JPEXH - ChII0 ¥ BbPXY PAaHHLIA UITH SIKE.

CBBET

o YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aia ce IMpOBepH 3a IbJIHOTA Ha 0CTaBKaTa U 3a BUAWMU I1OBPpeU.

e B cyuaii Ha HelTbJ/IHA [JOCTaBKa WM ako 3abesie)xyTe NMOBpe/y, IPUYMHEHHU OT HelpaBU/IHA OIIaKOBKA W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPIKETE Ce C
ropelijara JIMHUS 3a 00C/Iy’)KBaHe Ha K/IMEHTH.

TEXHUYECKHW JAHHUW

e  Marepuasn Ha MpOAyKTa: M1acTMaca
e  Bopoycroituus

e  lma kauynka

e  VYnobeH Kanbdh

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

® [lpeay Aa MHCTaJMpaTe U U3I0/13BarTe NPOAYKTA, MOJIsL, IPOYeTeTe BHUMATE/THO TOBA PHKOBOZCTBO 3a yroTpeba.

®  To3u NpOAYKT MOXKE Jja Ce U3I0/3Ba OT el Ha 8 U moBeue ro[jMHU, KaKTO U OT JIIa C HaMasieHu (GU3udeCKHd, CEH30PHHU WK YMCTBEHU
CrocobHOCTH Wik Ge3 ONUT WK 3HaHMS, TIPH YC/IOBHE Ue ca 1o/ Hab/Iio/jeH e WK ca MHCTPYKTHUPaHH 3a Ge3omacHara yrorpeba Ha
TPOAYKTa 1 pa3bupar NMpoOU3THUALIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  JleuaTa He TpsiOBa Jja UTPasiT C MPOAYKTA.
®  [TounCTBaHETO W MOJ/PHKKATa He MOTaT Jia Ce U3BbPLIBAT OT Jelia 6e3 Haz30p.
®  VYBeperte ce, Ue OIAaKOBBUHNUTE MaTepHasi He ca ocTaBeHH Oe3 Haz30p. JleraTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrpasiT C TX, KOeTo e OMacHo.

® [lasere ¢onMMOTO Ha POAYKTA Aasiey OT Aewja (PUCK OT 3aylliaBaHe).

®  I36sirBaiiTe M3TOUHMIIM HA 3arajBaHe: N3bsATBalTe KOHTAKT C TUIAMBLIM WK YCTPOUCTBA, TeHEePUPAILM TOT/IMHA (MOXe [ja TIPUUMHU TI0XKap)

® [la3eTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHH TeMIlepaTypH, Npsika CIbHYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BJIaXKHOCT, 3arajauMy rasose, pa3sTBOPUTE/IH.
®  3a rouucTBaHe M3M0/I3BaliTe B/laJKHA KbpIla WM MeK Iperapar.

®  He u3rosn3Baiite 1MoBpejeHO YCTPOHCTBO.

®  Axo Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MO)KHa, IpeKpareTe yroTpebara u obe3omnacere NpoAyKra Cpellly T0o-HaTaTblIHa yrorpeba.
Be3sonacHara pabota Beue He e Bb3MO)KHA, aKO NIPOJYKTBT: - € TOBPeZieH, - He (yHKIMOHMPA MPABUJTHO, - € U/ ChbXpaHsBaH
TIPOZb/DKUTEJIEH TIePUOZ TIPY HeO/1aronpysTHY YCI0BUS WM - e OMJT IPEKOMEpPHO HaTOBApeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e U3I0/I3BaHeTO Ha NPOJYKTA, KO HAKOS OT YacTHTe My e MOBpe/ieHa.
®  BHuMaTe/HO OTCTpaHeTe MaJTOTO OT TOIKaTa , KaTo ro pasrbHeTe BHUMAaTe/HO, 3a Jja He pasKbcaTe ThbHKHS MaTepuall.
®  He u3mnos3BaiiTe Npy CUJIHU BETPOBE WK OYPH — MPOAYKTHT He € BeTPOYCTOWYHB.

L C]IEA yHOTpeGa MOXEeTe [1a U3CyLInTe U Cri061Te OTHOBO — BBIIPEKU Ue MPOAYKTHT € 3a €AHOKpaTHa ynorpe6a, MOXKe fa Ce M3I10/13Ba
MHOT'OKPAaTHO, aKO BHUMaBare.

®  He e noAxozAILIO 3a ITpaHe — CaMo 3a JIeKO U30bpCBaHe U MOBTOPHA yrioTpeba (ako e HeTloBpe/ieHO).

®  BuHaru usroJsi3BaiiTe MpofAyKTa 10 npeAHa3HaueHue.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKIA

S OrakoBKaTa e n3paboTeHa OT eKOJIOTUYHO YMCTH MaTepuasy, KOUTO Morar Aia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHHSI LIEHTHP 33 peLjvK/IMpaHe.

M3rio/13BaHKTe OMIAKOBBUHM MaTepHasii TpsibBa [ia ce rpe/ajar B MyHKT 3a U3XBbPJIsHE Ha OTIaAbLH, ONIPeJe/ieH OT MECTHUTE
Bracty. udopmariis 3a Bb3MOKHOCTHTE 3a PELMK/TUPAHe Ha U3TI0/I3BAHUsI TIPOAYKT Ce MPeA0CTaBst OT OOLMHCKATA UK TPajickara
cyxoba.

IpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOIEMCKUTE U HAlJMOHATHUTE U3MCKBAHKS 3a 6e30MacHOCT Ha yCTPOWCTBATA U IPOAYKTHUTE.

3aria3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM MIPOMEHHU B TEKCTa, [in3aiiHa U JJAHHUTE 3a MPOAyKTa 6e3 mpeayrnpexieHue,
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kdvesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

Egy kompakt, gomb alakti, karabineres es6kabéat praktikus és konny(li megoldés, ideélis hirtelen es6é esetén séta, utazas, koncert, fesztival vagy
kerékpérttra soran. A kabéat vékony, de vizéllo f6lidbol késziilt, és a b6 szabasa kapucnival lehetévé teszi a gyors felvevést ruhazat folé - akar
hétizsdk vagy kabat folé is.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.

e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.
MUSZAKI ADATOK

e  Termék anyaga: miianyag

e Vizallé

e  Van egy kapucnija

e Praktikus tok
BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  Ezt aterméket 8 éves vagy anndl id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességii, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjik, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
haszndlatardl, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyudjtéforrasokat: kertilje a langgal vagy hét termeld eszkdzokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a szélséséges hémérsékletektél, kozvetlen napfénytél, magas paratartalomtol, gytilékony gazoktdl, oldészerektdl.
®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosdszert.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvez6tlen
kortilmények kozott taroltdk, vagy - széllitas kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.

e  (Ovatosan hizd le a kabatot a gombolyagrél , 6vatosan hajtogatva, hogy ne szakadjon el a vékony anyag.

®  Ne hasznélja er6s szélben vagy viharban — a termék nem szélall6.

®  Hasznalat utdn megszarithatod és tjra dsszeszerelheted — bar a termék eldobhat6, de 6vatosan tobbszor is felhasznalhat6.
® Nem moshat6 — csak enyhe attorlésre és tjrafelhasznalasra alkalmas (sértetlen éllapotban).

® A terméket mindig rendeltetésszeriien haszndlja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

S A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagoldanyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A haszndlt termék tjrahasznositasi
lehet8ségeirdl a varosi vagy onkormdnyzati hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kdvetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En regnfrakke i en kompakt kugleform med karabinhage er en praktisk og let lgsning, ideel til pludselig regn under en gatur, rejse, koncert, festival
eller cykeltur. Frakken er lavet af en tynd, men vandtet folie, og dens lgse snit med hette gar det hurtigt at tage den pa over tgj - ogsa over en rygsaek
eller jakke.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

e TItilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.

TEKNISKE DATA
e Produktmateriale: plastik
e  Vandtet

e Den har en hatte
e  Praktisk etui
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® T.s venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.
®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller

manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra barn (kvelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med &ben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
® Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har vaeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.

®  Fjern forsigtigt frakken fra bolden , og fold den forsigtigt ud for ikke at rive det tynde stof i stykker.

®  Ma ikke anvendes i steerk vind eller storm — produktet er ikke vindteet.

®  Efter brug kan du terre og samle det igen — selvom produktet er engangsprodukt, kan det bruges flere gange, hvis du er forsigtig.
®  Jkke egnet til vask — kun til let aftgrring og genbrug (hvis ubeskadiget).

®  Brug altid produktet som tilsigtet.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Plastenka v kompaktnej guli s karabinou je praktické a I'ahké rieSenie, idedlne pre nahly daZd’ pocas prechadzky, cestovania, koncertu, festivalu alebo
cyklistického vyletu. P1ast’ je vyrobeny z tenkej, ale nepremokavej félie a jeho volny strih s kapucfiou umoziuje rychle obliekanie cez oblecenie - aj
cez batoh alebo bundu.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditelne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hordcu linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: plast
e Vodotesny
e  Ma kapuciiu
e  Pohodlné puzdro
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mozu pouZivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

®  Deti nesmi vykonavat Cistenie a tidrzbu bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moZe sposobit’ poZiar)

®  Chrarnte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouZite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

® Ak bezpecna prevadzka uZ nie je mozn4, prestaiite vyrobok pouzivat’ a zabezpecte ho pred d’alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
moznd, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne namahany.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ posSkodena.

®  Opatrne stiahnite kabdt z gule a opatrne ho rozloZte, aby ste neroztrhli tenky material.

®  Nepouzivajte pri silnom vetre alebo burkach — vyrobok nie je odolny voci vetru.

®  Po pouZiti moZete vysusit' a znova zloZit' — hoci je vyrobok jednorazovy, ak budete opatrni, méZete ho pouzit’ viackrat.
® Nie je vhodné na pranie — len na 'ahké utieranie a opdtovné pouZzitie (ak nie je poskodené).

®  Vyrobok vZdy pouZivajte podla urCenia.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI

S Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste uréeném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouZzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpetnost zariadeni a vyrobkov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Kompakti sadetakki pallomaisessa muodossa karabiinihaalla on kadytannollinen ja kevyt ratkaisu, joka sopii erinomaisesti dkillisiin sateisiin kévelyn,
matkan, konsertin, festivaalin tai pyoraretken aikana. Takki on valmistettu ohuesta mutta vedenpitdvastd foliosta, ja sen 16ysd leikkaus hupulla
mahdollistaa nopean pukemisen vaatteiden péélle - my6s repun tai takin paalle.

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

e  Tuotteen materiaali: muovi
e Vedenpitdva
L]
L]

Siiné on huppu
Kéteva kotelo
TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttod, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
® Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

®  Pidi tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Vilta sytytysléhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéiytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkdadn epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

®  Poista takki varovasti pallosta ja avaa se varovasti, jotta ohut kangas ei repea.

®  Ald kdytd voimakkaassa tuulessa tai myrskyssd — tuote ei ole tuulenpitava.

®  Kayton jalkeen voit kuivata ja koota uudelleen — vaikka tuote on kertakéyttoinen, sitd voi kayttda useita kertoja, jos olet varovainen.
® Eisovellu pesuun — ainoastaan kevyeen pyyhkimiseen ja uudelleenkdytto6n (jos vahingoittumaton).

®  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Lietpaltis kompaktiSko rutulio formos su karabinu yra praktiskas ir lengvas sprendimas, idealiai tinkantis staigiam lietui einant, keliaujant, koncerte,
festivalyje ar vaZiuojant dviraciu. Paltas pagamintas i§ plonos, bet vandeniui atsparios folijos, o laisvas kirpimas su gobtuvu leidZia greitai apsivilkti
ant drabuZiy — taip pat ant kuprinés ar striukeés.

PATARIMAS

Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Produkto medZiaga: plastikas
Atsparus vandeniui

Jis turi gobtuva

Patogus déklas

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie$ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusiq rizika.
Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZiiros.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

Venkite uzdegimo Saltiniy: venkite salyCio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy duju, tirpikliy.

Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

Svelniai nuimkite palta nuo kamuoliuko , atsargiai jj i3skleisdami, kad nesuplésytuméte plonos medZiagos.

Nenaudokite puciant stipriam véjui ar audrai — gaminys néra atsparus véjui.

Po naudojimo galite iSdZiovinti ir vél surinkti — nors gaminys yra vienkartinis, jei biisite atsargis, ji galima naudoti daug karty.
Netinka skalbti — tik lengvam valymui ir pakartotiniam naudojimui (jei nepaZeista).

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Lietusmételis kompakta bumbinas forma ar karabini ir praktisks un viegls risindjums, kas ir ideali piemérots pekSpam lietum pastaigas, celojuma,
koncerta, festivala vai velobrauciena laika. Mételis ir izgatavots no planas, bet iidensnecaurlaidigas pléves, un ta brivais piegriezums ar kapuci lauj to
atri uzvilkt virs drébém - arT virs mugursomas vai jakas.
PADOMS

®  [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas radusies nepareiza iepakojuma vai transportésanas del, lGdzu, sazinieties ar

klientu apkalpo3anas talruni.

TEHNISKIE DATI

e Produkta materials: plastmasa

e  Udensizturigs

e  Tam ir kapuce

e  Erts korpuss
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Beérni nedrikst spéléties ar So produktu.

®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmakSanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréku).

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, Skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. Drosa ekspluatacija vairs

nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir ticis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

®  Viegli nonemiet mételi no bumbinas , uzmanigi to atlokot, lai nesapléstu plano materialu.

® Nelietot stipra v&ja vai vétras laika — produkts nav véja necaurlaidigs.

®  Dé&c lietoSanas to var izzavet un salikt atpaka] — lai gan produkts ir vienreizlietojams, to var izmantot vairakas reizes, ja esat uzmanigs.
® Nav piemérots mazgasanai — tikai vieglai noslauciSanai un atkartotai lietoSanai (ja nav bojats).

®  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

ar Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas administracija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Kompaktse kerakujulise karabiinhaagiga vihmakeep on praktiline ja kerge lahendus, mis sobib ideaalselt ootamatu vihma korral jalutuskéigu, reisi,
kontserdi, festivali voi jalgrattamatka ajal. Mantel on valmistatud Shukesest, kuid veekindlast fooliumist ning selle lahtine 16ige kapuutsiga
voimaldab selle kiiresti riiete peale panna - ka seljakoti vdi jope peale.

NIPP
®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi voi transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.
TEHNILISED ANDMED
e  Toote materjal: plastik
e Veekindel
e  Sellel on kapuuts
e Mugav iimbris
OHUTUSJUHISED
®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.
®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad madistavad sellest tulenevaid riske.
® Tapsed ei tohi tootega méangida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.
®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Iambumisoht)
®  Vaiiltida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet leegi vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)
®  Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.
®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.
® Eemalda mantel drnalt pallilt, voltides seda ettevaatlikult lahti, et huke materjal ei rebeneks.
®  Arge kasutage tugeva tuule vdi tormi korral — toode ei ole tuulekindel.
®  DPgrast kasutamist saab selle kuivatada ja uuesti kokku panna — kuigi toode on iihekordselt kasutatav, saab seda ettevaatlikkuse korral mitu
korda kasutada.
®  Ejsobi pesemiseks — ainult kergeks piihkimiseks ja taaskasutamiseks (kui kahjustamata).
®  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.
NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse méératud jadtmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt voi linnavalitsuselt.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jdatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

DeZni plas¢ v kompaktni krogli z vponko je prakticna in lahka reSitev, idealna za nenadne padavine med sprehodom, potovanjem, koncertom,
festivalom ali kolesarskim izletom. PlaS¢ je izdelan iz tanke, a vodoodporne folije, njegov ohlapen kroj s kapuco pa omogoca hitro oblacenje cez
oblacila - tudi ¢ez nahrbtnik ali jakno.
NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.

eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.
TEHNICNI PODATKI

e  Material izdelka: plastika

e  Vodoodporno

e Ima kapuco

e  PriroCen kovcek
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogode, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan.

®  Plas¢ previdno odstranite s krogle in ga previdno razgrnite, da ne raztrgate tankega materiala.

®  Ne uporabljajte v mocnem vetru ali nevihti — izdelek ni odporen proti vetru.

®  Po uporabi ga lahko posusSite in ponovno sestavite — Ceprav je izdelek za enkratno uporabo, ga lahko, Ce ste previdni, uporabite veckrat.
® Ni primerno za pranje — le za rahlo brisanje in ponovno uporabo (Ce je neposkodovano).

®  [zdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

S Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba oddati na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na obc¢inski ali mestni upravi.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

cota bdisti i liathréid dhldth le carabiner , atd oiritinach do bhaisteach tobann le linn sidléide, taistil, ceolchoirme, féile né turas rothaiochta. T4 an
cota déanta as scragall tanai ach uiscedhionach, agus a bhuiochas da ghearradh scaoilte le cochall is féidir é a chur air go tapa thar éadai - thar mhéla
droma né seaicéad freisin.

LEID

® Nimbr an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

e I gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ta faoi deara daméiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

o Abhar tairge: plaisteach

e  Uiscedhionach

e  Téa cochall air.

e (Cas aisiuil

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann td an tairge a shuiteail agus a usdid, 1éigh an 1dmhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

®  TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
noé easpa taithi no eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  Cinntigh nach bhfagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tost ag imirt leo, rud ata contuirteach.

®  Coinnigh pacdistid scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmbhdil le lasracha né le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, géis inadhainte, tuaslagéiri.
® [e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na huséid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scor d’Gsaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne a thuilleadh tsaide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh m4 t4 an téirge: - millte, - mura bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

® Ta cosc ar an tairge a usaid ma ta aon chuid damaiste.
®  Bain an céta go réidh den liathrdid , ag oscailt go ctiramach é ionas nach ndéanfaidh t an t-dbhar tanai a stréiceadh.
®  Na htséid i ngaoth 14idir né i stoirmeacha — nil an tairge seo frithsheasmhach in aghaidh na gaoithe.

®  Tar éis usdide, is féidir leat é a thriomu agus a athchéimedil — cé gur tairge inditiscartha é, is féidir é a usdid aris agus aris eile ma bhionn ti
cdiramach.

® Ni oiridnach le haghaidh niochain — le haghaidh cuimilte éadrom agus athtisdide amhdin (mura bhfuil damaiste déanta do).

®  Bain Uséid as an tdirge i gconai mar ata beartaithe.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

S T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.
Ba choir dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola até ainmnithe ag ddarais aitidla. Cuireann oifig
na cathrach n6 na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tdirge tsaidte a athchursail.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus nisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.
Forchoimeddaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Impercitatur f'forma ta' ballun kompatt b'karabiner huwa soluzzjoni prattika u hafifa, ideali ghal xita f'daqqa waqt mixja, vjaggar, kuncert, festival
jew vjagg bir-rota. Il-kisja hija maghmula minn folja rqiqa izda rezistenti ghall-ilma, u 1-qatgha laxka taghha b'barnuza tippermetti li tilbesha malajr
fuq il-hwejjeg - anke fuq backpack jew gakketta.

HIJARA
[ ]

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: plastik
Rezistenti ghall-ilma
Ghandu barnuza

Kaxxa konvenjenti

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tinstalla u tuza 1-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u 1-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.
Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat b'mod ec¢cessiv waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

Nehhi I-kisja bil-mod mill-ballun , billi tifthu bir-reqqa sabiex ma ti¢ritx il-materjal irqiq.

Tuzax f'rih gawwi jew maltempati — il-prodott mhuwiex rezistenti ghar-rih.

Wara l-uzu, tista' tnixxef u terga' tigbor — ghalkemm il-prodott jintrema wara l-uzu, jista' jintuza diversi drabi jekk togghod attent.
Mhux adattat ghall-hasil — ghal imsah hafif u uzu mill-gdid biss (jekk ma jkunx hemm hsara).

Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALL AGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

IlI-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Kisni ogrta¢ u kompaktnoj kugli s karabinerom prakti¢no je i lagano rjeSenje, idealno za iznenadne kiSe tijekom Setnje, putovanja, koncerta, festivala
ili biciklisticke vozZnje. Kaput je izraden od tanke, ali vodootporne folije, a njegov Siroki kroj s kapuljacom omogucuje brzo oblacenje preko odjece -
takoder i preko ruksaka ili jakne.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.

e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI

e  Materijal proizvoda: plastika

e  Vodootporno

e Ima kapuljacu

e  Prakticna kutija
SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.
®  Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusSenja)

®  Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiSCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSte¢eni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite upotrebu i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako proizvod: -
je ostecen, - ne funkcionira ispravno, - je dulje vrijeme skladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

®  DPazljivo skinite kaput s kugle , paZljivo ga rasklapajuéi kako ne biste poderali tanki materijal.

®  Ne koristiti pri jakom vjetru ili olujama — proizvod nije otporan na vjetar.

®  Nakon upotrebe, moZete osusiti i ponovno sastaviti — iako je proizvod za jednokratnu upotrebu, ako ste oprezni, moZe se koristiti viSe puta.
® Nije prikladno za pranje - samo za lagano brisanje i ponovnu upotrebu (ako nije oSte¢eno).

®  Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda moZete dobiti u op¢inskom ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY

HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

[nar] B KOMITAKTHOM ILIAPUKE C KapaOWHOM — TIPAaKTUUHOE U JIETKOe pellleHHe, UeanbHO TIOAXOAsINee /s CIyyaeB BHE3AHOrO JOXK/sS BO BpeMs
TIPOTYJIKH, MyTeIIeCcTBUsI, KOHIIepTa, (ecTuBass v Bestoripobera. [1ali M3roToB/IeH U3 TOHKOM, HO BOJOHENPOHUI[aeMoi (hO/Ibri, a ero CBOOOJHbIN
KPO# C KarroIIIOHOM IT03B0JIsIeT OBICTPO HaJIeBaTh €ro MIOBEPX O (bl — TaK)Ke MMOBEPX PIOK3aKa WA KYPTKH.

KOHYHMK

HEO6XOAI/IMO NPpOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTB ITOCTAaBKH ychOﬁCTBa " OTCYTCTBUE BUAUMBIX HOBpE)KAeHMﬁ.

B ciyuae HerosHOM MOCTaBKW WM eC/IM Bbl 3aMeTW/IH IOBPEXX/|eHNs], BbI3BaHHbIe HeHaJyleKallleld YIIakoBKOM W/ TPaHCIIOPTUPOBKOH,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell IMHUeH CepPBUCHOMN CTyXKObl.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuasn uzgenus: IiacTuK
BopoHenpoHuLiaemMblIit

Y Hero ecTh KaroLLIOoH.
Yio6HbIl Kekic

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

ar

Hepe,q yCTaHOBKOﬁ " UCII0/Ib30BaHUEM H3/ie/1isl BHUMATE/IbHO IIPOUTUTE JaAHHOE PYKOBOZCTBO I10 3KCILTyaTalliy.

[laHHOe u3/eie MOXKeT UCII0Ib30BaThCs AeTbMH B BO3pacTe OT 8 JieT U cTapllle, a TaKKe JIMLIAMU C OTpaHUUeHHBIMH (PU31UeCKUMH,
CeHCOPHBIMU VI YMCTBEHHBIMI BO3MOKHOCTSIMM HJIM C HEJJOCTATKOM OITbITa MJIM 3HAHUH IIPH YCJIOBHH, UTO OHU HaXOZSTCS TOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM MOJTYyYH/IA UHCTPYKLMH 110 6€3011aCHOMY HCII0/Ib30BaHHIO M3/e/ust M TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLLME MPU 3TOM PUCKH.

JleTsM He creflyeT UrpaTth C U3e/MeM.

[eTsam 3arpeljaeTcsi IPOBOAWTD UMCTKY M TEXHHUECKOoe 06CIy>KiBaHHe Ge3 IpucMoTpa.

Crepyte 3a TeM, UTOObI YIIaKOBOUHBIE MaTepHasibl He 0CTaBaIkCh Oe3 mpucMoTpa. [JeTy MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OTacHO.
XpaHuTe ¢$oMLIMPOBaHHYO YTIAKOBKY MPOJYKTa B HEJOCTYITHOM [ijisl ieTeld MecTe (OMaCHOCTb YAYILBS).

V36eraiiTe MCTOYHUKOB BO3ropaHus: U30eraiite KOHTAKTa C [laMeHeM WK yCTPOMCTBAMHU, FeHePUPYIOLLIMMH TeIio (MOXKET BbI3BaTh
oxkap).

3aLuI/Ianf/iTe usgese OT SKCTpeMaJ/IbHbIX TeMITepaTyp, NPAMBIX COTHEUHBIX nyqeﬁ, BBICOKOM B/IQX)KHOCTH, TOPIOYUX ra30B, paCTBOpHTEHeﬁ.
,H]'IH YHUCTKHU HCHO]’IBByﬁTE B/I&XKHYH TKaHb WU MSATKOe MORoLee CpeCTBO.

He ucrnione3yiite noBpexxjeHHOe yCTPONCTBO.

Ecnn Ge3onacHas sKcrutyararys 6osibliie HeBO3MOXKHA, TTPeKpaTUTe UCIIONb30BaHUE U 3allJUTUTE U3Zle/Iie OT JajbHeiIero
WCIosb30BaHus. Be3onacHas skcryaranust 60/blie HEBO3MOXKHA, €C/I U3ZieHe: - ObIII0 IOBPEXAEHO, - He GYHKIMOHUPYET JO/DKHBIM
06pasoM, - XpaHW/IOCh B TeUeHHe JJIMTeNbHOr0 NIepruo/ia B HeO/IarornprsaTHBIX YC/IOBUSIX M/ - TIOJjBEPraloCch Ype3MepHOM Harpyske BO
BpeMsi TPaHCIIOPTUPOBKH.

3arpenjaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3Je/e, eC/ii Kakasi-1Mbo ero 4yacThb MoBpeXx/eHa.
AXKypaTHO CHUMHTe TajIbTO C [IapHKa , aKKypaTHO pa3BopauynBasi ero, YToObI He TIOpBaTh TOHKWI MaTepHar.
He ucrnione3yiiTe py CUJIbHOM BeTpe W/ LITOPMe — U3/ie/lie He SIB/ISIeTCsl BeTPO3allUTHBIM.

ITocrie UCTI0/IB30BAHMS €70 MOKHO BLICYIIUTH U COOPATh 3aHOBO . HecMOTPpst Ha TO, UTO M3[e/He 0FHOPa30BOe, IIPY aKKyPaTHOM
obpaleH!y ero MO)KHO HCII0/Ib30BaTh MHOTOKPATHO.

He noaxogut AJ1s1 CTUPKY — TOJIBKO /1711 JIETKOM IIPOTUPKY U TOBTOPHOT'O UCII0/Ib30BaHuUs (IIPX OTCYTCTBUM NOBPEX/EHU).

Bcerza ucronb3yiite u3genue 1o Ha3HauUeHUIO.

COBETHI 1 THO®OPMAILWA 10 YIIPABIIEHUIO NUCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

YTakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTHUYECKH UMCTBIX MaTepHaoB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATH B MECTHOM IYHKTeE TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcnonb3oBaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjiefyeT CAaBaTh B ITyHKT YTU/IW3allUU OTXOA0B, Ha3HaueHHBIA MeCTHBIMU OopraHaMu
BJ1aCTH. I/IHCl)OpMaL[I/IH 0 BO3MOXXHOCTAX nepepa60TKI/I HCTI0/Ib30BAHHOTI'O MPOAYKTa IPpefoCTaB/IAeTCa MYHULIUIIA/IbBHBIM WU
TOPOACKUM YyTIpaB/ieHHheM.

I/IB,ELE‘]II/IE COOTBETCTBYyeT eBpOHeﬁCKHM W HalliOHaJ/IbHBIM TpE6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u 1/13,qem/u71.

M-&I ocTaBrsieM 3a o601l IPaBO BHOCHUTH M3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiiH 1 JaHHBIE O MPOAYyKTe 6e3 IpeABapUTe/IbHOrO yBeJOMIIEHHS].



